NAATINIKA KEIMENA AYKEIOY: Avtiotpodo Keipevo [ Ao EAANVIKG o€ AaTivika |

ANAVTAOELC OTLC OXETIKEG AOKNOELG TOU ZXOALKoU Eyxelptdiou twv M. MaoxdAn —I. ZaBBaviién

Keipevo EAANVIKA doknon Aatwikn andvinon
1 * H avrtion tOxn Baocavilel tov owntr * fortuna adversa poetam excruciat
2 * 0 Aweiag taldevel otn OdAaocoa e TOuG ouvtpodoug Tou Ttpog thv Italia * Aeneas cum sociis in ponto ad Italiam [n in Italiam] navigat
3 * 0 Nepoéag katapOavel netwvtag otnv AlBlonia kat eAeuBepwveL TV KOpN Tou Kndéa * Perseus in Aetiopiam advolat et filiam Cephei liberat
6 * O "EAANVEG ROV UTINPETEG TWV VOULWV * Graeci legum servi erant
* OLvopol eivat n tnyn t™g eAeuBepiag * leges fons libertatis sunt
8 * 0 mowntn¢ Ba 8L Ta ayployolpouva va EPLUTAQVLWVTAL oTa Bouva * poeta apros in montibus errare videbis
* O anopakpUvoupe [propulso] toug KwvdUvoug [periculum] pe tnv avépeia pag [virtus-utis,0.] * virtute nostra pericula propulsabimus
9 * OL Pwpaiot antodacifouv va ekAé§ouv V0 uTtdToug * Romani duo consules deligere constituunt
* 0 BpoUtog anokaAurnteL oto Aad thv npoofoln [injuria-ae] kat TlpwWPEL TO BactAd * Brutus populo injuriam aperit et regem punit
10 * 0 BpoUtog Ba Eeonkwoet To Aad kat Ba adatpécel tnv e§ovoia anod tov Tapkuvio * Brutus populum concitabit et tarquinio imperium adimet
* OL Pwpaiol 6a anodpacicouv va ekAéouv 600 umtdtoug * Romani duo consules deligere constituent
13 * 0 ¢p6Pog eixe kataaBet tnv YPuxn Hog Ko EYOLUE XAOEL TRV AUTOMENOIONON oG * metus animos nostros invaserat et fiduciam amiseramus
14 *'HpBe évag [quidam] avBpwnog pe Ppiktd npocwno™ LoALg tov eiba e Emaos POBOG * venit homo quidam facie horrenda; quem [ i} eum ] simul aspexi, terrorum
concepi
15 * Otav ot Meppavoi tndouv and ta dloya, moAepolv yevvaia [fortiter] * cum Germani ex equis desiliunt,fortiter proeliantur | pugnant
16 * OLapxnyoli twv MaAatwv cuAAappdavovrat {wvtavoi * duces Gallorum vivi capiuntur [ i comprehenduntur ]
17 * Inpwyuévol anod to ¢popo oL Pwuaiol tpannkav os puyn * metu permoti Romani fugerunt [ j terga verterunt ]
18 * Aéyetau 6tL 0 Kakog npoonddnoe [tempto,1] va tov epnodicet * Cacus vi prohibere eum temptavisse dicitur
* Avayy€AAeTal OTL oL apxnyoi mapESwoav ta OrAa * duces arma tradidisse nuntiantur
19 * OL Pwpaiol moAépnoav [proelior] yevvaia [fortiter] * Romani fortiter proeliati sunt
* 0 ZaAAovoTiog tapadidel 6tL ol cuvwpoteg [conjuratilmtapadédnkav [trador+6ot] otoug untdtoug * Sallustius tradit conjuratos consulibus traditos esse
21 * Adou €oupe ta BoSLa otn ontnAd [adarp.andAutn] , o Kakog kpOdtnke [me abdo] * bubus in speluncam tractis Cacus se abdidit
* Adou viknoe toug MaAdreg, o KapAlog §avayuplos otnv eopia * Gallis victis Camillus in exilium rediit
22 * AG TLLWPNOOUE TOUG CUVWHOTEG [conjurati] * puniamus conjuratos!
* EiBe va vikroete Toug xBpoug! * [utinam] vincatis hostes
23 * H Appia pwtovoe pe Sakpua av {oUoE 0 ylog tnG * Arria cum lacrimis rogabat,num filius [suus] viveret
* H Appia akoAoUBnoe tov avtpa Tng pe éva PYapokdako * Arria maritum suum piscatorial navicula secuta est
25 * Mnv €xeL epmotoovvn ota Adyia tov! [verba] * noli confidere verbis eius!




* Koyte to cUko ano [ex + adatp.] to Sévipo!

* decerpite ficum ex arbore!

26 * H MapkéNa Atav agia o pakpoxpovng {wng [dingus + adatrp.] * Marcella longiore vita dignaerat
* O natpwkoi pikot yarpetovoav [salute,1] mavra pe aydamnn thv MapkéAa * amici paterni Marcellam simper amanter salutabant
27 * 0 NakouBrog rav peyaAUtepog otV nAKia amnod tov "AKKLo * Pacuvius maior natu erat:Accio [quam Accius]
* OLTpaywdieg pov Oa eival kaAUtepeg and avtiv [haec] * tragoediae meae meliores erunt hac [quam haec]
28 * Otav [cum + oplotiki ocuvtel.péAovta] aw otn Pwun, Oa cou ypaw * cum Romam iero, tibiiscribam
* "HABg a6 tnv ABrva e TOV TATEPQL TOU * Athenis cum patre [suo] venit
29 * 0 nanouton g evéLadépetal moAv va mouAnoet [vendo,vendidi,venditum,vendere,3] To kopdkt * sutoris multum interest corvum vendere
* 0 Kaioapag ayopace 1o mouAi og udnAr tur) [magnum pretium] * Caesar avem emit maghni preti
30 * 0 ¢ihog pov pe Bordnoe [adjumento sum + 60tK] * amicus meus adjumento mihi fuit
* Ta BLBALa pag ivar oL xprioua [magno usui sum + 80tk] * libri magno usui sunt nobis
31 * Napd tn Satayr Tou atépa Tou 0 VEOG TOAEUNOE ME To Aativo oTpatwtn *injussu patris [sui] adulescens cum milite Latino pugnavit
* 0 véog TLHWPHONKE atd Tov atépa Tou pe Bavato *adulescens morte a patre [suo] multatus est
32 * MNapadeiypara ya pipnon * exempla ad imitandum
* 0 voug tpédetan [alor] pe to StaBacpua [lego,3] * mens legend alitur
33 * Npénel va anopevyoupe [vito,1] Toug moAépoug * bella nobis vitanda sunt
* MpéneL va embuwkou e [expeto,1] tnv elpivn [pax,pacis] * pax nobis expetenda est
34 * MRyape [eo] yia va Tov XAUPETHOOUNE * eum salutatum [} ad eum salutandum] iimus
* Elval euxdapLoto va to BAEMEL KAVELG * jucundum est visu
35 * Katatponwoe [fundo,1] toug Kapxndovioug, emetdn nrav yevvaiog * Carthaginienses fudit, quod [vir] fortis erat
* Aev Tou €6woav Xpruata [pecunia,ae], yiati 10gv Atav nAovotog [dives] * pecuniam ei non dederunt, quod divew est
36 * Eival ¢ptwyxog [pauper], yia va unopei va nepippovei ta mAoutn * pauper est, ut divitias contemnere posit
* "Hrav ¢ptw)0g, yia va puropei va ntepidpovei ta mAovtn * pauper erat, ut divitias contemnere posset
37 * Toug MLAVEL TETOL pavia, WOoTe KAvouv toAspo [bellum gero] * tantus furor eos invadit, ut bellum gerant
* Toug £MLOLOE TETOLOL HaVia, WOTE EKAVAV TTOAEHO * tantus furor eos invasit, ut bellum gererent
38 * "Evw KaBotav, akoUotnke pa pwvn * dum sedent, vox audita est
* '000 avanvéw [spiro], eAnilw [spero] * dum spiro,spero
39 * Av AéeL auto [hoc] o mpdypa, kavel AdOog [avoikth untdOeon] * si hoc dicit, errat
* Av gine auto to npdyua, ékave AdBog [avowt unoBeon] * si hoc dixit, erravit
* Av £Aeye auTo To mpaypa, Ba ékave Aabog [urtéBsan avtiBeTn MPoG TV MpAypATIKOTNTA] * si hoc diceret, erraret
40 * Av Kkal eivaw ontAtopévog, 8 pe tpopdlel [terreo,2 — mpaypatiko yeyovaog] * quamguam armatus est, non me terret
* AKOUN KL av givan omAtopévog, 8 pe/dopitet [katyto unoBetko] * licet armartus sit, non me terret
41 * 0 IkouoAag piAnos ocav va Rtavvéog [juvenis] * Scaevola sic dixit, quasi juvenis esset

* O ZuykAntikoi [Patres] pilovoav €tot 6nwe rBele o ZUAAag

* patres sic dicebant, ut Sulla volebat




42 * \eg ot eloal Pwpaiog, mpdypa mov dev eivat aAfsia * dicis te [civem] Romanum esse, quod non verum est
* Kaveig 8gv gival t000 avontog mou va pn BAENEL T CUVWHOGIA * nemo tam stultus est, qui [ ut] conjurationem non videat
43 * MAnwg 8ev gival SucTuylopéva Ta YEPATELY; * nonne senectus infelix est.?
* Autog eival o adepdog cou 1 o dilog cou; * [utrum] hic frater an amicus tuus est ?
44 * Pwtd av oL tupavvol £xouv ¢iloug * rogat num tyranny amicos habeant [habeantne tyranny amicos]
* Pwtolos av oL tupavvol £xouv ¢piloug *rogabat .num tyranny amicos haberent [haberentne amicos tyranny]
45 * e napakaAw [oro] va £pBelg * oro te ut venias
* e nopakaleoa va £pOeLg * oravit te ne venires
46 * TupBaivel va un Bpioketat omtitt [domi sum] * accidit ut dominon sit
* 0 Kaplog katopOwoe va eAeuBepwOet [liberor] n Pwun * Camillus effect ut Roma liberaretur
47 * @oBapar pATwWG Sev neL tnv aAnbeia [veritas,0.] * vereor.ne non [ ut] veritatem dicat
* Tov eunédioa va puyel [abeo] *eum impedivi quominus [ne] abiret
49 *"HAOawv ntpéoBelg, yia va {ntrioouv [peto] epivn [pax] *legati venerunt, ut pacem peterent — TeEAwr npotacn
[ H anodoon Ba yivel pe mévie S1apopeTIKOUG TPOTOUG ITOU UTTOSELKVUOVTAL OTLG TIAPATNPROELG YLIOLTOV * legati venerunt, qui pacem peterent — Avadopikr tTeAki mpotaon
Npocdloplopd Ttou okomou ] * legati venerunt pacem petitum — Zounivo
* legati venerunt pacis petendae causa — causa + yeViLKN} yYEpOUVSLAKOU
* legati venerunt ad pacem petendam — ad + attiatikn yepouvsiou
50 * OUte 0 évag ouTe 0 AANOG gival dpidog pou * neuter est amicus meus

* NoAepouv [pugno] xwpig kapav eAnida [spes]

* sine ulla spe pugnant

INUELWOELSG

1.- OL aMaVTACELS TWV OKACEWV gival cUpudwveg pe to BiBALo Tou Kabnyntr tou ZxoAwou Eyxeipidiov.

2.- N tn oslpd Twv Aé€swv og pa Aatwvikn Mpdtoon, BAéreEnipetpo ZxoAwkoU Eyxeipidiou, tevyog A, edaduo VIII, 1-2, ogAida 153.

4.- 0 avwtépw Nivakoag cuvtaxOnke yia npwtn $opa oc Xelpoypadn popdr otn SLapKeLA TwV OXOAKWVY eTwv ard 1984 £wg 1988,

ano tov DAoAoyo Kpikwvn Mewpylo, o€ cuvepyaoio apXka Le Toug padntég tng Tpitng Aéopng [@swpntikn] Tou Melktou Aukeiov KoAwvou

[onpepwo 52° Tevikd AUKeLo ABNVWV] KO OTH GUVEXELOL OE CUVEPYAOLO LE TOUG Hadntég Tou 20°° Nevikol Aukeiou ABnvav.




